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Am 1. Juni 2007 trat die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrän-
kung chemischer Stoffe (kurz „REACH") in Kraft. 
On June 1, 2007, regulation (EC) no. 1907/2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorization and 
Restriction of Chemicals (in short "REACH") entered into force. 
 
1. Zu den von uns gelieferten Produkten können wir die folgenden Aussagen machen: 

We can make the following statements about the products we supply: 
 
Aus den von uns gelieferten Erzeugnissen sollten unter normalen und vernünftigerweise vorhersehbaren Ver-
wendungsbedingungen keine Stoffe freigesetzt werden.  
No substances should be released from the articles we supply under normal and reasonably foreseeable condi-
tions of use. 

2. Wir bestätigen, dass wir selbst und unsere Lieferanten, wenn immer möglich, keine Chemikalien gemäss der 
Kanndidatenliste besonders besorgniserregender Stoffe verwenden. Sollte dies dennoch der Fall sein, so erfolgt 
dies durch unsere Lieferanten eigenständig und unter Einhaltung der Registrierungspflicht und in Abstimmung 
mit der aktuell gültigen Verordnungsversion. Für diesen Fall verweisen wir auf die Mitteilungspflicht unserer Lie-
feranten.  
We confirm that we ourselves and our suppliers, whenever possible, do not use any chemicals according to the 
candidate list of substances of very high concern. Should this nevertheless be the case, this is done by our supp-
liers independently and in compliance with the registration obligation and in coordination with the currently valid 
version of the ordinance. In this case, we refer to the notification obligation of our suppliers. 

3. Entsprechend unseren Untersuchungen und Informationen von Vorlieferanten beinhalten unsere Erzeugnisse 
und ihre Verpackungen keine Stoffe der Kandidatenliste in einer Konzentration von mehr als 0,1 Massen-%. 
According to our investigations and information from suppliers, our products and their packaging do not contain 
substances of the candidate list in a concentration of more than 0.1 mass %. 

4. Ausgenommen hiervon sind Nickel-Cadmium-Akkumulatoren, die den folgenden Stoff der Kandidatenliste in Kon-
zentrationen von mehr als 0,1 Massen-% enthalten: 
Nickel-cadmium batteries containing the following candidate list substance in concentrations greater than 0.1% 
by mass are exempt: 

 

Produkt  
Product 

Beinhalteter Stoffname 
Contained SVHC 

EG Nummer 
EG number 

CAS Nummer 
CAS number 

Nickel-Cadmium Akkumulatoren Cadmium 231-152-8 7440-43-9 

 
Die Angaben beruhen auf unserem derzeitigen und besten Wissen, basierend auf den Informationen unserer Liefer-
anten. Sollte sich unser Wissensstand ändern, werden wir Sie schnellstmöglich informieren. 
The information is based on our current and best knowledge, based on information from our suppliers. Should our 
knowledge change, we will inform you as soon as possible. 
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